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Bi navê Xwedayê Dilovan û Dilovîn 

Hemd ji Xweda ra û selat û selam li ser Resûlê Wî be. 

Wekî ku em hemî dizanin, ku Qur’an’a Pîroz bi zimanê erebî 

hatiye şandin. Zimanê dayîka mirov çi dibe bila bibe, pewîst e 

ku mirov zimanê Qur’anê jî fêrbibe ku mirov bi hêsanî 

bikaribe ji Xweda yê xwe ra îbadetê bike. Ji ber vê jî, pewîst e 

ku mirov Qur’an’a Pîroz bi hemî rêzikên Wê ve bizanibe. 

Di Kurdistanê da heya îro Elîfbakî bi zimanê me nahatiye 

nivîsandin. Van Elîfbayên di dest xelkê da, hemî bi zimanê 

tirkî ne û di vana da duayê bi angorê mezhebê Şafiî jî tune ye.  

Demek dûr û dirêj min dersa zarokan, ya Qur’anê dida û min 

di van Elifbayên bazarê (piyase) da kêmasî dît. Ji ber vê qasê, 

min xwest ku ez Elifbakî ji boy zarokên kurdan binvîsînim. Di 

sala 1990 da min ev Elîfba nivîsand lê di Tirkiyê da, îmkana 

min tunebû ku ez çap bikim. 

Îro Xwedayê Teala ji min re nesîb kir û min va Elîfba ji 

zarokên kurdan ra pêkanî. 

Di vê Elîfbayê da hemî rêzikên xwendina Qur’anê hene. 

Ji xêrî rêzikan, me hemî duayên di nava nimêjê da û duayên ji 

dervayê nimêjê jî, lê îlawe kir. 

Îlmê Tecwîdê jî, bi her awahî hatiye îzah kirin, ji boy di 

xwendinê da zarokên me tu tengasiyê nebînin. 

Hêviya min heye ku zarokên me, dema Qur’ana pîroz bixûnin 

wê me jî, ji fatîhên xwe mehrum nekin. 

Ji hemî zarokan ra serkeftinê dixwazim. 

Bi silavên germ. 

Mûhammed Nûreddîn Yekta 

01.08.1990 
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1- ŞİKİL, NAV, BERAMBERÎ Û MEXRECÊN TÎPAN 

Şikil Nav Beramber Mexrec  Şikil Nav Beramber Mexrec 

 Tê --- Qalind ط  Elif A-E Tenik ا

 Zê --- Qalind ظ  Bê B Tenik ب

 Ayn ---- Tenik ع  Tê T Tenik ت

 --- Sê ث
(Fafik) 

peltek 
 Xeyn --- Tenik غ 

 Fê F Tenik ف  Cim C Tenik ج

 Qaf Q Qalind ق  Hê --- Qalind ح

 Kaf K Tenik ك  Xê --- Qalind خ

 Lam L ل  Dal D Tenik د
Tenik- 

qalind 

 Mîm M Tenik م  Zal --- Fafik ذ

 Rê R ر
Qalind 

-tenik 
 Nûn N Tenik ن 

 Hê H Tenik ه  Zeyn Z Tenik ز

 Waw W Tenik و  Sîn S Tenik س

 Lamelif --- Tenik لا  Şîn Ş Nerm ش

 Yê Y Nerm ى  Sad --- Qalind ص

 Yê Y Nerm ي  Dad --- Qalind ض
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2 - NIVÎSÊN TÎPAN BI RÊZ 

 

 ا ب ت ث ج ح خ د

 ذ ر ز س ش ص ض ط

 ظ ع غ ف ق ك ل م

 ن ه و لا ى ي  

NIVÎSÊN TÎPAN TEVLIHEV 

 ا ل ه ى ق ي خ ص

 د ب م و لا ح ش غ

 ض ذ ت ن ج س ع ك

 ف ط ر ث ز ظ  

 

NİVÎSÊN TÎPAN Bİ HEV VE 

 ا ئئئئا ب ببب ت تتت ث ثثث

 ج ججج ح ححح خ خخخ د ددد

 ذ ذذذ ر ررر ز ززز س سسس

 ش ششش ص صصص ض ضضض ط ططط

 ظ ظظظ ع ععع غ غغغ ف ففف

 ق ققق ك ككك ل للل م مممم

 ن ننن ه ههه و ووو ى يييى
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 3 - HEREKE:  

XWENDINA TÎPÊN EREBÎ 

Tîpên di elfaba erebî da hemî bê deng in. Lê bi hinek îşaretên 

ku ji wan ra  Zeber (  َ  ),  Zêr (  َ  ) û Pêş (  َ  ) tên gotin 

xwedan deng dibin. Navên wan yên din jî, HAREKE ye. 

Ziber; tîpen tenik bi dengê ( e ) yê,  yên qalind jî bi ( a ) yê 

dide xwendin. 

 ا   ب   ت   ث   ج   ح   خ  

 د   ذ   ر   ز   س   ش   ص  

 ض   ط   ظ   ع   غ   ف   ق  

 ك   ل   م   ن   ه   و   ى  

Zêr tîpên tenik bi dengê ( î ), yên qalind jî bi  

dengê ( i ) yê dide xwendin. 

 ا   ب   ت   ث   ج   ح   خ  

 د   ذ   ر   ز   س   ش   ص  

 ض   ط   ظ   ع   غ   ف   ق  

 ك   ل   م   ن   ه   و   ى  

Pêş; hemî tîpan (tenik-qalind) bi dengê ( û ) yê  

dide xwendin. 

 ا   ب   ت   ث   ج   ح   خ  

 د   ذ   ر   ز   س   ش   ص  

 ض   ط   ظ   ع   غ   ف   ق  

 ك   ل   م   ن   ه   و   ى  
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4 - XWENDINA BÊJEYAN (KELÎME) 

 

 ا د ب   ا ذ  ر   ا ر ك   د ا ت   د ر ج  

 د ر س   د ر ك   ذ ر ب   ذ ر ع   ر د ع  

 ر ذ م   ر ز ح   ر ز ق   و د ع   و ز ن  

 ا د ب   ا د م   ا ذ ن   ا ر ز   ا ر ش  

 ا ر ن   ا ز ف   ر د ف   ر و ح  
 ا ر ق  

 ر و ى   و ر ث   و ر ش   و ر م   و ز ن  

 د  ر س   د ر ع   د ر ك   ذ ر ا  
 ا ذ ن  

 ذ ر ع   ر د ح   ر ذ ل   ر ز ق   ز ر ع  

 ز ر ك   و د ع   و ر ث   و ر د   و ز ن  

 ذ ه ب   ض ر ب   ك ذ ب   س ر ق   ا ك ل  

 م ر ض   ش ر ب   ه ر ب   ل ع ب   ج ع ل  

 ف ع ل   ف ت ح   ن ص ر   ض ح ك   م د ح  
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5 - NIVÎSÊN TÎPAN DI SERÎ, NAV Û DAWIYA 

BÊJEYAN DA 

 

DAWÎ NAVÎN SERÎ  TÎP 

 ا ا ك ل   ب ئ س   ل م أ  

 ب ب ط ر   ش ب ع   ن ص ب  

 ت ت ر ك   ه ت أ   ث ب ت  

 ث ث ق ب   خ ث م   خ ب ث  

 ج ج ذ ب   ض ج ر   ن س ج  

 ح ح ر ك   ض ح ك   ذ ب ح  

 خ خ ر ج   س خ ر   ط ب خ  

 د د خ ل   ن د م   و ج د  

 ذ ذ ه ب   خ ذ ف   ف خ ذ  
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NİVÎSÊN TÎPAN Dİ SERÎ, NAV Û DAWÎYÊ DA 

Dawî Navîn Serî  Tîp 

 ر ر ب ط   ف ر ح   ذ خ ر  

 ز ز ع ق   ف ز ع   ع ج ز  

 س س ر ع   ي س ر      ل م س  

 ش ش ف ع   خ ش ى   ن ق ش  

ص ق ب      ع ص ر   ن ق ص     ص   

ض ض غ م   ن ض ج   ب غ ض    

 ط ط ب ع   خ ط ف   ن ش ط  

 ظ ظ ه ر   ع ظ م   و ع ظ  

 ع ع ب د   ت ع ب   ر ف ع  

 غ غ ف ر   ض غ ن   د ب غ  
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NIVÎSÊN TÎPAN DI SERÎ, ORTE Û DI 

DAWIYÊ DE 

 

Dawî Navîn Serî Tîp 

 ف ف س د   ط ف ق   و ص ف  

 ق ق ط ع   ح ق ب   ح م ق  

 ك ك س ب   ع ك ر   م ل ك  

 ل ل ع ن   غ ل ط   ج ع ل  

 م م ن ع   س م ع   ع ل م  

 ن ن ش ر   ش ن ب   ط ع ن  

 ه ه د م   س ه ر   س ف ه  

 و و ج ب   ق و ى   و ه و  

 ى ي د ك   س ي س   س ق ى  
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6 - CEZM 

 

Îşaretekî di şiklê reqema sifireka biçûk da ye û  

li ser kîjan tîpê  (herf) be, wê herfê bi dengê  

herfa beriya xwe dide xwendin. 

 ع ن   م ن   ق ل   م ن  

 ق د   ل م   ي ل د   ي ك ن  

 ا ن ت   ك ي ف   ب ي ن   ي و م  

 غ ي ر   ن ع ب د   ا ل ي ك   ي ج ع ل  

 ع ل ي ك   ا ش ه د   ا ع ب د   ه د ي ت  

 ق ض ي ت   ت ح م ل   و ت ل ك   ا ن ز ل  

 خ ش ي ة   ن خ ل ع   و ر ح م ة   ف ت ن ة  

 ن ح ف د   ن ش ك ر ك   ن س ج د   ك ي د ه م  

 ع ب د ت م   ب ح م د ك   ي و س و س   و  ا ر س ل  

 ب ف ض ل ك   ع ل ي ه م   ا ن ع م ت   خ ل ف ه م  
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Di Quranê da tîpa ku şedde liser hebe, zêr a wê  li 

ser tîpê di bin şeddê da tê nivîsandin!  

Wekî    ل ى لِّ ع  بِّ الْف ل ق   ص  ب ر   
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8 - TENWÎN 
 

Ji du Ziber, du Zêr û du Pêşâ ra TENWÎN tê gotin. Li ser 

tîpekî du Ziber hebin ( AN-EN ), du Zêr hebin ( IN-İN ) û du 

Pêş hebin  ( UN )  

( wek Nûna bi cezim ) tê xwendin.  
äăɀćȦćȭ äăȀĊøɆĆȕ ǠăȆĊȦĆøȹ äăȀĊȍĈä 

 ąǢĆȾĆȱ  ąùĊɀĆǹ  ąǼĆǵĆä äăǼŉȶĆǶćȵ 

 ĄǦĆȺĈȅ  Ą ĉȰćȭ  ąÞĊɄĆȊĈǣ  ąǼĆȆĆȵ 

ǠăȺĈȆĊǶćȵ  ĄȰĊǤĆǵ  ĄȰĊɅĆɀĆøȥ  ĄýĊɀĆøȹ 

ǠăȞŉȦĆȊćȵ äăȀĊǹćí äăȀĊǱĆä ǠăȕĆȀĆøȥ 

 ąýĊɀĆøɅ  ąȀĊȾĆȉ  ąǼŉȶĆǶćȵ  ąȈĊɅĆȀĆøȩ 

 ĄȀĊøɆĆǹ  ĄȨĈǶĊȲćȵ  ĄǼĆǵĆä  ąȤĊȎĆȞĆȭ 

äăǼĆǤćȱ  ăǦĆȺĈȆĊǶćȵ  ĄȴĊȲĈȝ  ĄǢćǪćȭ 

 ąæĆȂĆȶćȽ  ąȄĊȦĆøȹĆĀ ǠăǶĊǤćȍ äăȀĊȆćɅ 

 ŌȨĆǵ  ŌȀćȑ  ĄüĊǼĆȝ  ąȰĆǤĆǱ 
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 9 - TÎPÊN MEDDÊ:  

TÎPEN KU DENGA DIRÊJ DIKIN (TÎPÊN 

MEDDÊ) Elif, Vav, Ya 

 

1-ELÎF: Ku bi xwe bê Hereke (sakin) û tîpa beriya 

wê jî bi Ziberê be, we demê dibe herfa Meddê û bi 

dengê (A) an jî (E) yê Hereka dirêj dide xwendin. 

 ك ما   ا لَ  ن ار   لِل َ  

 ذ ال ك   ب ما   ل ها   خ اب  

 ع ماَ ك ان   ك لَ  م الا 

 ا ناَ ا نهَا   ل نا   م ال ك  

 ا ياّ ك   ص ر اط   ر بنَا   ف قا ل  

 غ اس ق   س ب حا ن   ح اس د   و س ع ها  

 ص ل  ت ه م   ا ن ز ل نا   ع ل ي نا   ب ار ك ت  

 ن ض ر ب ها   ح ماَل ة   ت ب ار ك   ب ح جا ر ة  

 ح ف ظ ه ما   ش ان ئ ك   ت واَباا  ع ذا ب ك  

 س م ع نا   ا ف و اجاا  و ا ط ع نا   ل طا ق ة  
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9 - TÎPÊN MEDDÊ:  
TÎPEN KU DENGA DIRÊJ DIKIN (Tîpên Meddê) Elif, 

Waw, Ya  
WAW: Ku bi xwe sakin û bi Pêşa tîpa beriya xwe  

bê xwendinê wê demê dibe herfa meddê û tîpa  

beriya xwe dirêj dide xwendin. 

 ćìćɀȶĆǭ  ćüćɀȪĆɅ  ąöɀćǱ  ćíɀćȝĆä 

 ĆþɀćȶĆȲĊȞĆøǩ  ćåɀćǪĆøȹ  ćþćɀȮĆǩ  ĈîćɀȕĆĀ 

 ąüɀćȭĊǖĆȵ  ĆþɀćȲćǹĊǼĆɅ  ĄìɀćȺĆȮĆȱ  ćǼĆȱɀćɅ 

 ĆþćĀǼĈǣĆǠȝ  ćȻɀćǣŉǾĆȮĆȥ  ĆþɀćȭĈȀĊȊćɅ  ĆþɀćȞĆøȺĊȶĆɅĆĀ 

 ĆþćɀȦĈȎĆɅ  ĆþĀćǼćǤĊȞĆøǩ  ĆǠȽĆîćɀǲćȥ  ĆþćɀȽĆǠȅ 
YÊ: Bi xwe sakin û bi Zêra tîpa beriya xwe bê xwendin, tîpa 

beriya xwe bi dengekî dirêj dide xwendin.  

 ĈɂĉȲĆȎćȹ  ĈɂǪŉȱĆä  ĈɂȺĊǮćøȹ  ĈɂǣĆä 

 ĊȴĈȾɆĈȵĊȀĆøǩ  ĄȀĈɅǼĆȩ  ĈɄĊǶćɅ  ĄǼĈɆȶĆǵ 

 ăǠȦĈɆȺĆǵ  ąȰĈɆĉǲĈȅ ĊȸĈȵ  ĊȴćȮćȺɅĈì  ĄǼĈɆǲĆȵ 

 ĈùĆɎĈɅĈɋ  ĆȰɆĈǣǠĆǣĆä  ćȸĈɆȞĆǪĊȆĆȹ  ĊȴĈȾɅĈǼĊɅĆä 

 ĆǠȽĈǼɆĈǱ ɂĈȥ  ĆȬɅĈȀĆȉĆɍ  ĆǠȾĈɆȥĆĀ  ĈɂǪŉȺĆǱ 
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11 - HURUFÎ QEMERİYE  

Û ELÎF-LAMA KU TÊN XWENDIN. 
Ku Elif Lam di beriya van çarde (14) herfên di jêr da hatine 

nivîsandin werin; Lam her dem tê xwendin, lê Elif ku di serê 

kelîmê da be, tê xwendin, lê ku ne di serî da be,  

nay xwendin.. 

 ĈîǠĆǤĊȱäĆɀćȽ  ćǨĊɆĆøǤĊȱĆä å  ĈæĆǼĈǞĊȥĆɍĊä ĆɂȲĆȝ  ćüǠĆǮĊȵĆĊɍĆä ä 

 ĆɂȺĊȆćǶĊȱǠĈǣ  ćǢĆȖĆǶĊȱĆä ê  ćüĆǠǤĈǲĊȱä ĈȻĈǾĆȽ  ćǦŉȺĆǲĊȱĆä é 

 ĈȀĊȆćȞĊȱä ĆȜĆȵ  ĆȸɆĈȶĆȱǠĆȞĊȱĆä ö  ćȨĈȱǠĆǺĊȱäĆɀćȽ  ćðǠŉȺĆǺĊȱĆä ë 

 ćǴĊǪĆȦĊȱäĆĀ  ćȰɆĈȦĊȱĆä ù  ŊɂĈȺĆȢĊȱäĆɀćȽ  ćǢĊɆĆȢĊȱĆä ÷ 

 ĆþĀćȀĈȥĆǠȮĊȱä ćȴćȽ  ćȀĆøǭĊɀĆȮĊȱĆä û  ĈȴĆȲĆȪĊȱĈǠǣ  ćýćɀĉøɆĆȪĊȱĆä ú 

 ćñɀćǵćɀĊȱĆäĀ  ĈðĆäɀĊȅĆɀĊȱĆä Ā  ĈǦĆȶĆǵĊȀĆȶĊȱǠĈǣ  ćȴɆĈȪĆǪĊȆćȶĊȱĆä ý 

 ĈȸɆĈȶĆɆĊȱä ĈȸĆȝ  ćȴɆĈǪĆɆĊȱĆä ā  ĈüĊȂĆȾĊȱǠĈǣ āĆǼćȾĊȱĆä ÿ 
  Gelî Zarokên Kurdan werin em Pêxemberê xwe nas bikin!..  

  Navê Pêxemberê me Hz. Muhammed e. Navê bavê Wî 

Ebdullah,  navê diya Wî jî Amîne ye. Pêxemberê me li  

Mekkê hatiye cîhanê û li Medinê jî wefat kiriye. Du meh 

beriya hatina Wî ya dunyayê bavê Wî wefat dike û piştî şeş 

saliya Wî jî dayika Wî wefat dike.  Di 25 saliya xwe da bi Hz. 

Xeticê rr dizewice. Di 40 saliya Wî da jî, bi emrê Xwedê jê re 

Pêxemberê tê. 63 sal li cîhanê dijî. 
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12 - HURUFÎ ŞEMSİYE  

Û ELÎF-LAMA NAYNÊ XWENDIN 

Ku Elif Lam di beriya van çarde (14) herfên di jêr da hatine 

nivîsandin werin; Lam her dem nay xwendin, lê Elif ku di 

serê kelîmê da be, tê xwendin, lê ku ne di serî da be, nay 

xwendin. 

 ćÞĆǠȺŉǮȱä ćȼĆȱ  ćǢĈȩǠŉǮȱĆä è  ĈȸĈɆĉǪȱäĆĀ  ćȀćøǭĆǠȮŉǪȱĆä ç 

 ĈåćɀȹŊǾȱä ĆȸĈȵ  ćȀĆȭŉǾȱĆä í  ĈȸĈɅ ĉǼȱǠĈǣ  ćæĆɀĊȝŉǼȱĆä ì 

 ĈǦĆɆĈȹĆǠǣŉȂȱäĆĀ  ćþćɀǪĊɅŉȂȱĆä ï  ćêĀŊȀȱäĆĀ  ĆɂȞĊǱŊȀȱĆä î 

 ĈȄĊȶŉȊȱäĆĀ  ćÞĆǠĈǪĉȊȱĆä ñ  ĈçäĆɀĆȶŉȆȱä Ĉɂȥ  ćȰĈǝǠŉȆȱĆä ð 

 ĆȸĈɆĉȱǠŉȒȱäĆɍĆĀ  ĆɂǶŊȒȱĆä ó  ĈȤĊɆŉȎȱäĆĀ  ćôĆäĈȀĉȎȱĆä ò 

 ĆþĀćȀĈȽǠŉȚȱäĆĀ  ćȴĈȱĆǠĉȚȱĆä õ  ĈȨĈɅȀŉȖȱä Ĉɂȥ  ćçĆǠĈǤĉɆŉȖȱĆä ô 

 ĈîĆǠȾŉȺȱäĆĀ  ĈðǠŉȺȱĆä þ  ĈüĆǠɆŉȲȱäĆĀ  ĆȸɅĈǾŉȱĆä ü 
 Zarokên delal şertên Îslamê çendin, hun dizanin?...   

 1-Kelime-i Şehadet (Eşhedu en lailahe illallah ve eşhedu  

enne Muhammeden Rasûlullahî) 

 2- Nimêj kirin 

 3- Rojî girtin  

 4- Zekat dayîn  

 5- Çûyîna Haccê. 
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13 - ZAMİR 
Herfa zamirê ku Hê ( o ) ye, eger hem ew hem jî herfa beriya 

wê bi Hereke bin, li pey wê zamîre herfa Waw an jî Yê tên 

teqdîr (qebûl) kirin û bi dirêjayê tê xwendin.  

1- Zamir bi Pêşê be her weki li pey wê Waw hebe 

dirêj tê xwendin.  

 ćȼŊȵćǠĆȥ  ćȼŉǣĆî  ćȻĆǼĊȺĈȝ  ćȼćȱĆǠȵ 

 ćȻćìćɀǞĆɅ  ćȼĆǪĊøɅĆäĆȀĆȱ  ćȼćȱɀćȅĆî  ćȻĆǼĆȲĊǹĆä 

 ćȼćȺɅĈïäĆɀĆȵ  ćȼĆɅĈìǠĆȹ  ćȻćǾćǹĊǠĆǩĆɍ  ćȻĆìŉǼĆȝĆĀ 

2- Zamir bi Zêrê be her wekî li pey wê Yê hebe dirêj tê 

xwendin. 

 ĈȼĈȶĊȲĈȝ ĊȸĈȵ  ĈȼĈȹĆǠȆĊǵĈä  ĈȼĈȹĊíǠĈǣ  ĈȼĈǤćǪćȭĆĀ 

 ĈȼĈȶĊȲĈȞĈǣ  ĈȼĈȲćȅćîĆĀ  ĈȼōǣĆȀĈȱ  ĈȼĈǤĊȲĆøȩ Ĉɂȥ 

 ĈȼĈǣĆǠǪĈȭ  ĈȼĈǝǠĆȶĊȅĆǠĈǣ  ĈȻĈȀĊɆĆǹ  ĈȼĈȦĊȲĆǹ 

3- Tîpa beriya Zamirê sakin be, Zamir bi kurtî tê xwendin. 

 ĈȼɆĈȥ  ćȼĊȺĈȵ  ĈȼĊɆĆȱĈä  ćȼĊȺĆȝ 

 ćȻĆǠȺĊȱĆȂĊøȹĆä  ćȻɀćȲĆȪĆȝ  ćȻŉǠɅĈäĆĀ  ĈȼĊɆĆȲĆȝ 

 ćȼĊȞĈȖćǩ  ćȻĆǠȹĊìĆìĆî  ćȻĆǠȺĊɅĆǼĆȱ  ćȻɀćǣŉǾĆȮĆȥ 
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14 - HERFA (TÎPA) SAKİN  
 Ku li pey Tenwînê herfeka sakin were, „Tenwîn“ 

her  

wekî "Nûn" a bi Zêr tê xwendin. 

Şiklê xwendinê Şiklê nivîsê di Qur’an’ê 

da  

   ćǦŉɆĈȍĆɀĊȱä   Ĉþ  ĆȀĊøɆĆǹ     ćǦŉɆĈȍĆɀĊȱĆä ăäȀĊɆĆǹ  

   ćüĊɀĆȪĊȱä  Ĉþ   ĈȐĊȞĆøǣ Ćɂȱ
Ĉä     ćüĊɀĆȪĊȱĆä  ąȐĊȞĆøǣ ĆɂȱĆä 

   ćȼɅĆȀĆøǪĊǹä Ĉþ   ćȬĊȥĈä ŉɍĈä     ćȼɅĆȀĆøǪĊǹĈä ĄȬĊȥĈä ŉɍĈä 

   ćǃä Ĉþ   ĆýĊɀĆøȩ     ćǃĆä   ăǠȵĊɀĆøȩ 

   ĆȸɆĈȲĆȅĊȀćȶĊȱä  Ĉþ   Ĉôɀćȱ     ĆȸɆĈȲĆȅĊȀćȶĊȱĆä  ąôɀćȱ 

   ćȼĆȺĊøǣä Ĉþ   ćêćɀȹ     ćȼĆȺĊøǣĈä   Ąêɀćȹ 

   ĆȜĆȶĆǱ  ĈāǾŉȱä  Ĉþ  ĈæĆȂĆȶćȱ     ĆȜĆȶĆǱ āĈǾŉȱĆä  ąæĆȂĆȶćȱ 

   ĆǢĆȲĆȪĊȱä  Ĉþ   ćǦĆȹĊǦĈȥ     ĆǢĆȲĆȪĊȱĆä  ĄǦĆȹĊǦĈȥ 



20 

 

 

15 - MEDDE 

 

Şikl û xwendina Meddan di Qur’an’a Pîroz da: 

Di vê xisûsê da hun dikarin li qismê Tecwîdê jî 

binhêrin.  

 ĈȸĆȆĊǵĆä ɂĈȥ  ŉþĈä ŉɎĆȭ  ĈÞĆǠȶŉȆȱäĆĀ  ĆÞĆǠǱ 

 ĆȸĈɆĉȱǠŉȒȱäĆɍĆĀ  ĊȴćǪĊøȹĆä ĆɍĆĀ  ĆȬĈǞĆȱĀćä  ĆÞǠĆȉ 

 ĆûĆäîĊìĆäǔĆȵĆĀ  ĆɂȺĊȡĆäǔĆȵ  ćǼćǤĊȝĆäǔĆȵ  ĆÞĊɀćȅ 

 ŉɍĈä ĈȼĈȶĊȲĈȝ ĊȸĈȵ  ĈȼĈǪĆȮĈǝĆɎĆȵĆĀ  ŉùäĆɀĆȍ  ĆǜɆĈǱ 

 ćÞĆǠȾĆȦŊȆȱä ćȴćȽ  ĆäíĈä  ćȼĆȱĆǠȵ  ĄȰǝǔĆȅ  ăɎĈǝǔĆȝ 

 ĆȸĆȵĆä ǔĆȶĆȭ  ĆþćáßĆȀćøɅ  ĈɂĉȹćĀȀćȵĊǖĆǩ  ŋɍĆǠȑ 

 ǔĆȶĈǣ ĆüĆȂĊøȹĆä   ćǦŉȩĆǠǶĊȱĆä  ĈɂǣĆä ßĆǼĆɅ  ĆþĆĊɍĆß 

 ŉɍĈä ćȻĆǼĊȺĈȝ  ăäǼĆǣĆä ǔĆȾɆĈȥ  ĆÞǔĆȦĆøȺćǵ  ĆÞǔĆȑĆä 
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16 - DI DEMA XWENDINA QUR’AN’Ê DA 

KELİMA KU MERIV LI SER BÎHNA XWE DIDE 

(DISEKINE) ÇAWA TÊ XWENDIN? 

 
1-Kelîma ku mirov li ser wê bîhna xwe dide, ger hereka herfa 

wê ya dawîn du Ziber nebe, Harekeyên din hemî naynê 

xwendin. Mînak:   

 ر بّ  ال عا ل م ين   ر بّ  ال عا ل مي ن  

 و ا ياكَ  ن س ت ع ين   و ا ياكَ  ن س ت عين  

2- Kelîma ku mirov li ser wê bîhna xwe dide, ger hereka herfa 

wê ya dawîn du Ziber be û ew harfa jî TÊ (  ya gilover (ة  

nebe,  

ew her du Zeber wekî Elifê tên xwendin. Mînak:  

ت واَبا    -ت واَباا   ا ف وا جا    -ا ف وا جاا     

ع ل يم ا  -ع ل يماا  ل ب دا    -  ل ب داا    

3- Kelîma ku mirov li ser wê bîhna xwe dide, herfa wê ya 

dawîn TÊ ( ة) ya gilover be, wê demê Hereke çi dibe bila 

bibe, nay xwendin û ew Tê ( ة ) jî, wek herfa Hê ( ه ) tê 

xwendin. 

 ع ن د ه  ع ل م  الساَع ة   ع ن د ه  ع ل م  الساَع ه  

ف ه ا  د ان ي ه  ق ط و  ق ط وف ها  د ان ي ة   
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17- ELÎFA DI NIVÎSÊ DA HEYE Û NAY XWENDIN 
Carnan Elîf di serê kelîmê da tê nivîsandin lê di beriya wê da 

herfekî din were nay xwendin. Lê ku Elif di serî da be, tê xwendin. 

Carnan jî Elîf di dawiya kelîmê da tê nivîsandin lê nay xwendin  

 ĊǴĆȆĊȥäĆĀ ǠĆȺĊȶĆǵĊîäĆĀ ǠĆȹĊȀćȎĊȹäĆĀ  ĊȀĆǶĊȹäĆĀ 

 ĊêĆȀĊȉĈǠĈǣĆî  ĊȴĆȲĊȝäĆĀ  ĊǢĆȡĊîǠĆȥ  ĊȰćȲĊǵäĆĀ 

ǠĆȺĆȱ ĊȀĈȦĊȡäĆĀ ǠĆȹĊȀćȎĊȹǠĆȥ  ĊǼćǲĊȅäĆĀ  ĊȀćȭĊíäĆĀ 

äĀćȀĈȵćä äɀćȱǠĆȩĆĀ äɀćȑĆîĆĀ äĀćȀĆȦĆȭ 

äĀćǼćǤĊȞĆøɆĊȲĆøȥ äĊɀĆȢĆȕ äɀćȾĆȪĊȦĆøɅ äĊɀĆȲĆǹ 

äĊĀŉȀĆǶĆǩ äɀćȩĆǼĆȍ äɀćȲĆȞĆǱ äĀćǼĆǲĆȅ 

     

18 - HURUFU MUQETTE’A 
Di Qur’an’ê da di serê 29 Sure’yan da evan herfên di jêr da 

hene û ji wan ra Huruf-i Muqette’a an jî bi kurtî Muqutteat 

tê gotin. Kes bi mana wan nizane lê hinekan gotine ku vana 

„Şîfre“ ne di navbera Xwedê û Rasûlê Wî da. 

 طه طس ص ق ن ي س حم

 الر طسم الم المر   المص كهيعص حم عسق

Ta ha, Ta siiiin, Saaaad, Qaaaaf, Nuuuun, Ya siiiin, Ha miiiim, Elif 

lam ra, Ta siiiin miiiim, Elif lam miiiim, Elif laaaam miiiim ra, Elif 

laaaam miiiim saaad, Kaaaaf ha ya ayyyyn saaaad, Ha miiiim 

ayyyyn siiiin qaaaaf.   
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      19 - HÎNBÛYÎN 

 

 

AMENTU 

 

 ĈýĊɀĆøɆĊȱäĆĀ ĈȼĈȲćȅćîĆĀ  ĈȼĈǤćǪćȭĆĀ   ĈȼĈǪĆȮĈǝĆɎĆȵĆĀ  ĈǃǠĈǣ ćǨĊȺĆȵĆä ĈȀĈǹĆɍĊä  

 ŌȨĆǵ ĈçĊɀĆȶĊȱäĆǼĊȞĆøǣ ćǬĊȞĆøǤĊȱäĆĀ ɂĆȱǠĆȞĆøǩ Ĉǃä ĆȸĈȵ ĈȻōȀĆȉĆĀ ĈȻĈȀĊɆĆǹ ĈîĆǼĆȪĊȱǠĈǣĆĀ 
 ćȼćȱɀćȅĆîĆĀ ćȻćǼĊǤĆȝ ăäǼŉȶĆǶćȵ ŉþĆä ćǼĆȾĊȉĆäĆĀ ćǃä ŉɍĈä ĆȼĆȱĈäĆɍ ĊþĆä ćǼĆȾĊȉĆä 

 

 

  ŞERTÊN ÎMANÊ  

1- Baweriya  bi Xwedê, 

2- Baweriya bi Melaîketan,  

3- Baweriya bi Pirtûkên Xwedê,  

4- Baweriya bi Pêxemberan,  

5- Baweriya bi roja Axretê, (jiyana di pey mirinê ra û hesab 

dayîna ji kar û emelên xwe),  

6- Baweriya bi qederê, (yanî xêr û şerr ji hêla Xwedê da tê 

afirandin lê ji bende (ebd) re cuz’ê îxtiyarî heye, )  
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 EZAN Û QAMET 

 اَلل    ا ك ب ر    اَلل   ا ك ب ر     اَلل    ا ك ب ر    اَلل   ا ك ب ر  

 ا ش ه د  ا ن  ل ا ل ه  ا لَ اَلل   ا ش ه د  ا ن  ل ا ل ه  ا لَ اَلل  

اَلل  ا ش ه د  ا نَ م ح مدَاا ر س ول  اَلل  ا ش ه د  ا نَ م ح مدَاا ر س ول    

 ح ىَ ع ل ى الصلَ وة      ح ىَ ع ل ى الصلَ وة  

ف ل ح    
ف ل ح      ح ىَ ع ل ى ال 

 ح ىَ ع ل ى ال 

 اَلل   ا ك ب ر    اَلل   ا ك ب ر      ل ا ل ه  ا لاَلل  

 

Di ezana sibê da li pey “Hayye alel-felah” tê 

xwendin. 

 النوَ م    ا لصلَ ة  خ ي ر  م ن  النوَ م  ا لصلَ ة  خ ي ر  م ن  
 

Di xwendina qametê da li pey  „Hayye alel-felah“ tê 

xwendin. 

 ق د  ق ام ت  الصلَ ة     ق د  ق ام ت  الصلَ ة  
 

 

DUA YÊ EZAN Û QAMETÊ 

ال قا ئ م ة   ا ت  س يِّد نا  ا للَه مَ ر بَ هذّ ه  الدعَ و ة  التاَمةَ  و الصلَ ة    

 م ح مدَاا ال و ص ل ة  و ل ف ض يل ة  و اب ع ث ه  م قا ماا م ح م وداا الذَ ى وع د ت ه  

 و ار ز ق نا  ش ف اع ت ه  ب ر ح م ت ك  يا ا ر ح م  الراَح م ين  
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DUA YÊN DI NAVA NIMÊJÊ DA 

  Di Rukuê da sê an  pênc 

ccar tê xwendin.  

 
يمْ  بىّ  ا لْع ظ  بْحا ن  ر   س 

  Di secdê da sê an jî  pênc 

ccar tê xwendin. 
بِّى  الْا عْلى   بْحا ن  ر   س 

  Dema mirov ji rukû  ê 

rrabe dixwîne.  
مْد   بَّن ا ل ك  الْح  ه  ر  د  م  نْ ح  ع  الله  ل م  م   س 

  Di dawiya nimêjê da    

  tê xwendin. 
ة  الله   حْم  ر  مْ  و  ل يْك   ا لسَّلا م   ع 

 

 

DUA YÊN LI PEY NIMÊJÊ TÊN XWENDIN 

 

 ĈüĆɎĆǲĊȱääĆíǠĆɅ ĆǨĊȭĆîĆǠǤĆǩ ćýĆɎŉȆȱä ĆȬĊȺĈȵĆĀ ćýĆɎŉȆȱä ĆǨĊȹĆä ŉȴćȾȲŉȱĆä 
 ĈçĆäɀĆȲĆȍ ǠĆȺĈȱɀćȅĆî ɂĆȲĆȝ ĈýĆäȀĊȭĈɍĊäĆĀ 

 ĆɍĆĀ ćȀĆøǤĊȭĆä ćǃäĆĀ Ćǃä ŉɍĈä ĆȼĆȱĈä ĆɍĆĀ ĈȼŉȲĈȱ ćǼĊȶĆǶĊȱäĆĀ Ĉǃä ĆþǠĆǶĊǤćȅ 
 ĈȴɆĈȚĆȞĊȱäĈ ĉɂĈȲĆȞĊȱä ĈǃǠĈǣ ŉɍĈä Ćæŉɀćøȩ ĆɍĆĀ ĆüĊɀĆǵ 

  Ĉǃä ĆþǠĆǶĊǤćȅ-    Ĉǃ ćǼĊȶĆǶĊȱĆä-   ćȀĆøǤĊȭĆä ćǃĆä  

 ăäȀɆĈȎĆȹ ɂăȱĊɀĆȵĆĀ ăǠȶɆĈȲĆȝ ăäȀɆĈǤĆȭ ćȀĆøǤĊȭĆä ćǃĆä ćǃä ŉɍĈä ĆȼĆȱĈäĆɍ  ŌȨĆǵ  

 Ĉ ĉȰćȭ ɄĆȲĆȝ ĆɀćȽĆĀ ćǼĊȶĆǶĊȱä ćȼĆȱĆĀ ćȬĊȲćȶĊȱä ćȼĆȱ ćȼĆȱ ĆȬɅĈȀĆȉĆɍ ćȻĆǼĊǵĆĀ 

 ĄȀɅĈǼĆȩ  ąÞĊɂĆȉ-    ĈåǠŉȽĆɀĊȱä ɂĆȲĊȝĆɍĊä Ĉ ĉɂĈȲĆȞĊȱä ĆɂōǣĆî ĆþĆǠǶĊǤćȅ  
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DUA YÊN NIMÊJÊ BI ANGORÊ MEZHEBÊ 

HANEFİ  

SUBHANEKE  ( destpêka nimêjê da li pey tekbirê ) 

 ĆûŊǼĆǱ ĆɂȱǠĆȞĆøǩĆĀ ĆȬćȶĊȅä ĆûĆîǠĆǤĆøǩĆĀ ĆûĈǼĊȶĆǶĈǣĆĀ ŉȴćȾŉȲȱä ĆȬĆȹǠĆǶĊǤćȅ 
 }  ĆȬćǝǠĆȺĆøǭ ŉȰĆǱĆĀ {   ĆûćȀĊøɆĆȡ ĆȼĆȱĈäĆɍĆĀ 

 

TEHİYYAT ( di rûniştina nimêjê da tê xwendin ) 

 ćçĆäɀĆȲŋȎȱäĆĀ Ĉǃ ćçǠŉɆĈǶŉǪȱĆä ŊɄĈǤŉȺȱä ǠĆȾŊøɅĆä ĆȬĊɆĆȲĆȝ ćýĆɎĉȆȱĆä ćçĆǠĈǤĉɆŉȖȱäĆĀ  

 ĆȸɆĈǶĈȱǠŉȎȱä ĈǃäĈìĆǠǤĈȝ ĆɂȲĆȝĆĀ ĆǠȺĊɆĆȲĆȝ ćýĆɎŉȆȱĆä  ćȼćǩĆǠȭĆȀĆøǣĆĀ Ĉǃä ćǦĆȶĊǵĆîĆĀ 

 ćȼćȱɀćȅĆîĆĀ ćȻćǼĊǤĆȝ ăäǼŉȶĆǶćȵ ŉþĆä ćǼĆȾĊȉĆäĆĀ   ćǃä ŉɍĈä  ĆȼĆȱĈäĆɇ ĊþĆä ćǼĆȾĊȉĆä 
 

SALLİ BARİK (Di rûniştinên dawîn û di her rûniştinên  

sunnetên asrê û îşayê da tê xwendin.) 

 ĆǨĊɆŉȲĆȍ ǠĆȶĆȭ ąǼŉȶĆǶćȵ ĈüĆä ĆɂȲĆȝĆĀ   ąǼŉȶĆǶĆȵ ɂĆȲĆȝ ōȰĆȍ ŉȴćȾĆȲĉȱĆä 

 ĆɂȲĆȝ  ćǼɆĈǲĆȵ  ĄǼɆĈȶĆǵ ĆȬŉȹĈä    ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈä ĈüĆä ĆɂȲĆȝĆĀ  ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣ
Ĉä 

 ŉȴćȾĆȲĉȱĆä   ĆǨĊȭĆîǠĆǣ ĆǠȶĆȭ ąǼŉȶĆǶćȵ ĈüĆä ɂĆȲĆȝĆĀ  ąǼŉȶĆǶćȵ ɂĆȲĆȝ ĊûĈîǠĆǣ   

 ĆɂȲĆȝ  ćǼɆĈǲĆȵ  ĄǼɆĈȶĆǵ ĆȬŉȹĈä  ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈä  ĈüĆä ĆɂȲĆȝĆĀ   ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣ
Ĉä 

REBBENA  

(li pey salli – barik tê xwendin.) 

ɂĈȥ ǠĆȺĈǩĆä ǠĆȺŉøǣĆî ɂĈȥĆĀ ăǦĆȺĆȆĆǵ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä  ĈæĆȀĈǹĆɍĊä ĈîǠŉȺȱä ĆåäĆǾĆȝĆǠȺĈȩĆĀ ăǦĆȺĆȆĆǵ 

 ćåǠĆȆĈǶĊȱä ćýɀćȪĆøɅ ĆýĊɀĆøɅ ĆȸĈɆȺĈȵĊǘćȶĊȲĈȱĆĀ ŉāĆǼĈȱĆäɀĈȱĆĀ ɂĈȱĊȀĈȦĊȡä ĆǠȺŉǣĆî 
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 DUA YÊN QUNÛTÊ  
Di rekata sisiya ya witirda, li pey Fatihe û sûrekî mirov destê 

xwe bilind dike, tekbîr tîne û dîsa destê xwe girêdide û vê 

duayê dixwîne. 

 ĆȬĈǣ ćȸĈȵĊǘȹĆĀ ĆȬɅĈǼĊȾĆøǪĊȆĆȹĆĀ ĆûćȀĈȦĊȢĆøǪĊȆĆȹĆĀ ĆȬćȺɆĈȞĆǪĊȆĆȹ ǠŉȹĈä ŉȴćȾŉȲȱĆä 
 ĆȬĊɆĆȱĈä  ćåɀćǪĆøȹĆĀ  ćȼŉȲćȭ ĆȀĊøɆĆǺĊȱä ĆȬĊɆĆȲĆȝ ɂĈȺĊǮćøȹĆĀ ĆȬĊɆĆȲĆȝ ćȰŉȭĆɀĆøǪĆøȹĆĀ  

 ćȜĆȲĊǺĆȹĆĀ  ĆûćȀćȦĊȮĆȹ  ĆɍĆĀ  ĆûćȀćȮĊȊĆȹ  ĆûćȀćǲĊȦĆøɅ  ĊȸĆȵ  ćûćȀĊøǪĆøȹĆĀ 

  ćǼĈȦĊǶĆȹĆĀ ɂĆȞĊȆĆȹ ĆȬĊɆĆȱĈäĆĀ ćǼćǲĊȆĆȹĆĀ ĈɂĉȲĆȎćȹ ĆȬĆȱĆĀ ćǼćǤĊȞĆøȹ ĆûǠŉɅĈä ŉȴćȾŉȲȱĆä 

 ɀćǱĊȀĆøȹ ĄȨĈǶĊȲćȵ ĈîǠŉȦćȮĊȱǠĈǣ ĆȬĆǣäĆǾĆȝ ŉþĈä ĆȬĆǣäĆǾĆȝ ɂĆȊĊǺĆȹĆĀ ĆȬĆǪĆȶĊǵĆî 
 

  

DUAYÊ NIMÊJA CENAZE 
Nimêja cenaze çar tekbîr in û li piya tê kirin. Li pey tekbîra 

yekemîn Şafiî Fatihe, Hanefi Subhaneke”, li pey tekbîra 

dudiya “Allahumme salli-barik”, li pey tekbira sisiyan jî ev 

dua tê xwendin. 

Qismê yekemîn, ji bo hemî cenazan tê xwendin. 

 ŉȴćȾŉȲȱĆä ĆǠȹĈȀĈɆǤĆȭĆĀ ĆǠȹĈȀɆĈȢĆȍĆĀ ĆǠȺĈǤĈǝǠĆȡĆĀ ĆǠȹĈǼĈȽǠĆȉĆĀ ĆǠȺĈǪōɆȵĆĀ ĆǠĈȺĉɆĆǶĈȱ ĊȀĈȦĊȡä  
 ĈýĆɎĊȅĈɍĊä ĆɂȲĆȝ ĈȼĈɆĊǵĆǠĆȥ  ǠŉȺĈȵ ćȼĆǪĊɆĆøɆĊǵĆä ĊȸĆȵ  ŉȴćȾŉȲȱĆä   ĆǠȹĆǠǮĊȹćäĆĀ ĆǠȹĈȀĆȭĆíĆĀ 

ǠŉȺĈȵ ćȼĆǪĊɆŉøȥĆɀĆøǩ ĊȸĆȵĆĀ  ĈþĆǠȶɅĈɍĊä ĆɂȲĆȝ ćȼŉȥĆɀĆøǪĆøȥ 
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DEWAMA DUAYÊ NIMÊJA CENAZE 
Ku cenaze mêr be li pey qismê 1.ev dua tê xwendin. 

ة   غْف ر  الْم  ة   و  حْم  الرَّ ة   و  اح  الرَّ وْح   و  يِّت   ب الرَّ الْم 
صَّ  ه ذ  خ   و 

ا نْ  ان ه   و  ناً  ف ز دْ ف ى ا حْس  حْس  ضوا ن    ا للَّه مَّ  ا نْ كا ن  م  الرِّ و   

يئاً   ان  م س  ة  ك  ام  ر  الْك  ى  و  اْلب شْر  ل قِّه  اْلا مْن  و  نْه   و  زْ ع  ف ت جا و   

ين   م  اح  م   الرَّ ت ك   يا ا رْح  حْم  لْف ى  ب ر  الزُّ  و 
 

Ku cenaze jin be li pey qismê 1. ev dua tê xwendin. 

ة   حْم  الرَّ ة  و  اح  الرَّ وْح  و  يِّتة  ب الرَّ ه  الْم  صَّ ه ذ  خ  ة  و  غْف ر  الْم  و   

ان ها    ن ةً   ف ز دْ ف ى ا حْس  حْس  وا ن    ا للَّه مَّ ا نْ كا ن تْ م  الرّض   و 

نْها   زْ ع  يئ ةً  ف ت جا و  س  ا نْ كا ن تْ م  ى   و  اْلب شْر  ا  اْلا مْن   و  ل قهّ   و 

ين   م  اح  م  الرَّ ت ك   يا ا رْح  حْم  لْف ى  ب ر  الزُّ ة   و  ام  ر  الْك   و 
 

Ku cenaze zarokên kurîn bin, li pey qismê 1. ev dua tê 

xwendin. 

خْرًا   ز  طاً  ا للَّه مَّ اجْع لْه  ل نا  ا جْراً و   ا للَّه مَّ اجْع لْه   ل نا  ف ر 

فَّعاً  ا للَّه مَّ اجْع لْه   ل نا   م ش  اف عاً و   ش 
 

Ku cenaze zaroka qîz be, li pey qismê 1. ev dua tê xwendin. 

خْرًا     ز  طاً  ا للَّه مَّ اجْع لْها  ل نا  ا جْراً و   ا للَّه مَّ اجْع لْها  ل نا  ف ر 

فَّع ةً  ا للَّه مَّ اجْع لْها   ل نا   م ش  اف ع ةً و   ش 
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BI ANGORÊ MEZHEBÊ ŞAFİİ  

DUAYÊN NIMÊJÊ 

WECCEHTU 

 Di destpêka nimêjê da li pey tekbîrê tê xwendin. 

ǠăȶĈȲĊȆćȵ ǠăȦɆĈȺĆǵ ĆóĊîĆɍĊäĆĀ ĈçĆäɀĆȶŉȆȱäĆȀĆȖĆȥ āĈǾŉȲȱ ĆɄĈȾĊǱĆĀ ćǨĊȾŉǱĆĀ 

ɂĈǩĆǠȶĆȵĆĀ ĆāǠĆɆĊǶĆȵĆĀ ɂĈȮćȆćȹĆĀ ɂĈǩĆɎĆȍ ŉþĈä  ĆȸɆĈȭĈȀĊȊćȶĊȱä ĆȸĈȵ ĆǠȹĆä ĆǠȵĆĀ 

 ĆȸɆĈȶĈȲĊȆćȶĊȱä ĆȸĈȵ ĆǠȹĆäĆĀ ćçĊȀĈȵćä ĆȬĈȱäĆǾĈǣĆĀ ćȼĆȱ ĆȬɅĈȀĆȉĆɍ ĆȸɆĈȶĆȱĆǠȞĊȱäĈ ĉåĆî ĈȼĉȲĈȱ  
TEHİYYAT 

Di hemî rûniştinên nimêjê da tê xwendin. 

 ĆȬĊɆĆȲĆȝ ćýĆɎĉȆȱĆä  ĈǃĈ ćçĆǠĈǤĉɆŉȖȱĆä ćçĆäɀĆȲŋȎȱĆä ćçĆǠȭĆîǠĆǤćȶĊȱĆä  ćçǠŉɆĈǶŉǪȱĆä 

   ĈǃäĈìǠĆǤĈȝ ɂĆȲĆȝĆĀ ĆǠȺĊɆĆȲĆȝ  ćýĆɎŉȆȱĆä ćȼćǩǠĆȭĆȀĆøǣĆĀ  ĈǃäćǦĆȶĊǵĆîĆĀ  ŊɂĈǤŉȺȱäǠĆȾŊøɅĆä 

 ĆȸɆĈǶĈȱǠŉȎȱä Ĉǃä ćüɀćȅĆî ăäǼŉȶĆǶćȵ ŉþĆä ćǼĆȾĊȉĆäĆĀ ćǃäŉɍĈä ĆȼĆȱĈäĆɇ ĊþĆä ćǼĆȾĊȉĆä 
 

SALLİ - BARİK 
Di rûniştinên selamdayînê da li pey Tehiyyatê tê xwendin.  

 ĆǨĊɆŉȲĆȍ ǠĆȶĆȭ ąǼŉȶĆǶćȵ ĈüĆä ɂĆȲĆȝĆĀ ąǼŉȶĆǶĆȵ ɂĆȲĆȝ ōȰĆȍ ŉȴćȾĆȲĉȱĆä  

  ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈä ɂĆȲĆȝ ąǼŉȶĆǶćȵ ɂĆȲĆȝ  ĊûĈîǠĆǣĆĀ  ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈä ĈüĆä ɂĆȲĆȝĆĀ  
 ĈüĆä ĆɂȲĆȝĆĀ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣ

Ĉä ĆɂȲĆȝ ĆǨĊȭĆîǠĆǣ ǠĆȶĆȭ ąǼŉȶĆǶćȵ ĈüĆä ɂĆȲĆȝĆĀ 

 ćǼɆĈǲĆȵ ĄǼɆĈȶĆǵ ĆȬŉȹĈä  ĆȸɆĈȶĆȱĆǠȞĊȱä ɂĈȥ  ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈä 
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  DUAYÊ QUNÛTÊ  

Di rekata dudiya nimêja sibê da piştî rukûê û di piştî panzdê  

Remezanê di rekata dawiya nimêja Witir da tê xwendin. 

ɂĈȺŉȱĆɀĆøǩĆĀ  ĆǨĊɆĆøȥĆǠȝ ĊȸĆȶɆĈȥ ɂĈȺĈȥĆǠȝĆĀ  ĆǨĊɅĆǼĆȽ ĊȸĆȶɆĈȥ ɂĈȹĈǼĊȽä ŉȴćȾŉȲȱĆä 
 ĆĀ  ĆǨĊɆĆȖĊȝĆä ǠĆȶɆĈȥ ɂĈȱ ĊûĈîĆǠǣĀ  ĆǨĊɆŉȱĆɀĆøǩ ĊȸĆȶɆĈȥ ĆǨĊɆĆȒĆȩ ĆǠȵŉȀĆȉ ɂĈȺĈȩ  

 ĆɍĆĀ ĆǨĊɆĆȱĆäĀ ĊȸĆȵ ŊüĈǾĆɅ Ćɍ ćȼŉȹĈäĆĀ  ĆȬĊɆĆȲĆȝ ɂĆȒĊȪćøɅ ĆɍĆĀ ɂĈȒĊȪĆøǩ ĆȬŉȹĈǠĆȥ 

 ćǼĊȶĆǶĊȱä ĆȬĆȲĆøȥ ĆǨĊɆĆȱĆǠȞĆǩĆĀ ĆǠȺŉǣĆî ĆǨĊȭĆîĆǠǤĆǩ  ĆǨĊɅĆìĆǠȝ  ĊȸĆȵ  ŊȂĈȞĆɅ 

 ĆȬĊɆĆȱĈä  ćåćɀǩĆäĆĀ  ŉȴćȾŉȲȱä ĆûćȀĈȦĊȢĆøǪĊȅĆä  ĆǨĊɆĆȒĆȩĆǠȵ ĆɂȲĆȝ 

 ĆȴŉȲĆȅĀ  ĈȼĈǤĈǶĆȍĆĀ  ąǼŉȶĆǶćȵ  ĆǠȹĈ ĈǼĉɆĆȅ ɂĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍĆĀ 
 

SALATI MUNCIYE 

 ăæɀĆȲĆȍ ąǼŉȶĆǶćȵ ĆǠȹĈǼōɆĆȅ ĈüĆä ĆɂȲĆȝĆĀ ąǼŉȶĆǶĆȵ ǠĆȹĈǼōɆĆȅ ɂĆȲĆȝ ōȰĆȍ ŉȴćȾĆȲĉȱĆä 
 ĆǠȾĈǣ ĆǠȺĆȱ ĈɂȒĊȪĆøǩĆĀ ĈçĆǠȥĆɍĊäĆĀ ĈüĆäɀĊȽĆɉĊä ĈȜɆĈȶĆǱ ĊȸĈȵ ĆǠȾĈǣ ĆǠȺɆĈǲĊȺćøǩ ĆȜɆȶĈǱ  

ɂĆȲĊȝĆä ĆǠȾĈǣ ĆǠȺćȞĆøȥĊȀĆøǩĆĀ ĈçĆǠǞōɆŉȆȱä ĈȜɆĈȶĆǱ ĊȸĈȵ ĆǠȾĈǣ ĆǠȹćȀōȾĆȖćǩĆĀ ĈçĆǠǱĆǠǶĊȱä 

ɂĈȥ ĈçĆäȀĊɆĆǺĊȱä ĈȜɆĈȶĈǱ ĊȸĈȵ ĈçĆǠɅĆǠȢĊȱä ɂĆȎĊȩĆä ĆǠȾĈǣ ĆǠćȺĈȢĉȲĆøǤćøǩĆĀ ĈçĆǠǱĆîŉǼȱä 

 ĆȝŉǼȱä ĆǢɆĈǲćȵ ĆǠɅĆĀ ĈçĆǠǱĆǠǶĊȱä ĆɂĈȑĆǠȩ ĆǠɅ ĈçĆǠȶĆȶĊȱäĆǼĊȞĆøǣĆĀ ĈçĆǠɆĆǶĊȱä ĈçäĆɀ  

  ĆȸɆĈȶĈǵäŉȀȱä ĆȴĆǵĊîĆäĆǠɅ ĆȬĈǪĆȶĊǵĆȀĈǣ 
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SURE YÊN NIMÊJÊ 

 

EL-FATİHE  

 

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

يم   ح  ن  الرَّ حْم  ين   ا لرَّ بّ  الْعا ل م  مْد  لله  ر   ما ل ك  ي وْم  الدّي ن      ا لْح 

ين     ا يَّاك  ن سْت ع  اط  ا يَّاك  ن عْب د  و  ر  سْت ق يم   ص  نا  ال صّرا ط  الْم   ا هْد 

اليّ ن   لا الضَّ ل يْه مْ  و  وب   ع  غْض  يْر  الْم  ل يْه مْ   غ  ين  ا نْع مْت  ع   الَّذ 
 

 

EL-FÎL  

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

بُّك  ب ا صْحا ب  الْف يل   ا ل مْ ي جْع لْ  يْف  ف ع ل  ر  ك  ه مْ ا ل مْ ت ر  يْد   ك 

ةٍ  جا ر  يه مْ ب ح  ل يْه مْ ط يْراً ا با ب يل   ت رْم  ل  ع  ا رْس   ف ى ت ضْل يلٍ  و 

نْ  اكْ ولٍ  م  ع صْفٍ  م  ع ل ه مْ  ك  جّي لٍ    ف ج   س 
 

 

EL-QUREYŞ  

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

يْشٍ  ف  ق ر  يلا  حْل ة  ال شّت اء   لِ   يْف  ف لْي عْب د واا يلا ف يه مْ ر  الصَّ  و 

وْفٍ  نْ خ  ن ه مْ م  ا م  وعٍ و  نْ ج  ه مْ م  ا لْب يْت  ا لَّذ ى ا طْع م  بَّ ه ذ   ر 
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 EL-MAUN  

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

لا   ال ك  الَّذ ى ي د عُّ الْي ت يم   و  ذِّب   با لدّي ن   ف ذ  ا يْت  الَّذ ى ي ك   ا ر 

ضُّ  نْ ي ح  ين  ه مْ ع  ليّ ن   ألَّذ  يْلٌ ل لْم ص  سْك ين   ف و  لى  ط عا م  الْم  ع   

ي مْن ع ون  الْما ع ون   ن  و  ين  ه مْ ي را ؤ  اه ون   ا لَّذ  لا  ت ه مْ س   ص 
 

EL-KEVSER  

يم     ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

بِّك   لِّ  ل ر  وْث ر  ف ص  رْ ا نَّ شا ن ئ ك  ه و  اْلا بْت ر  ا نَّا ا عْط يْنا ك  الْك  انْح   و 
 

EL-KAFÎRUN  

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

لا  ا نْت مْ عا ب د ون   ون   لآ ا عْب د  ما  ت عْب د ون   و   ق لْ يا ا يُّها  الْكا ف ر 

لا  ا نْت مْ عا ب د ون  ما  ا عْب د   ب دْت مْ  و  لا  ا نا  عا ب دٌ ما ع   ما  ا عْب د   و 

ين   ل ى  د  مْ و  ين ك  مْ د   ل ك 
 

EN-NASR  

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

ين   ل ون  ف ى د  ا يْت  النَّاس  ي دْخ  ر  لْف تْح   و  الله  و   ا ذا  جا ء  ن صْر 

اباً الله   بِّك  واسْت غْف رْه  ا نَّه  كا ن  ت وَّ مْد  ر  بِّحْ  ب ح  ا فْوا جاً  ف س   
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EBÛ LEHEB  

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

س ب   ما  ك  نْه  ما ل ه  و  ت بَّ  ما  ا غْن ى ع   ت بَّتْ ي دا  ا ب ى ل ه بٍ و 

ا ت ه   امْر  ي صْل ى نا راً ذا ت  ل ه بٍ  و  ط ب  س  ال ة  الْح  مَّ ح   

دٍ  س  نْ م  بْلٌ م  ها  ح  يد   ف ى ج 
 

EL-ÎXLAS  

دٌ  يم     ق لْ ه و  الله   ا ح  ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

دٌ    ف وًا ا ح  نْ ل ه  ك  ل مْ ي ك  ل مْ ي ول دْ و  د   ل مْ ي ل دْ و  م  الله    الصَّ  
 

EL-FELEQ 

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

ا   قٍ ا ذ  رِّ غا س  نْ ش  م  ل ق   و  رِّ ما  خ  نْ ش  بِّ الْف ل ق  م  وذ  ب ر   ق لْ ا ع 

د   س  دٍ ا ذا  ح  حا س  رِّ نْ ش  م  رِّ النَّفَّاثا ت  ف ى الْع ق د   و  نْ ش  م  ق ب   و   و 
 

EN-NAS  

يم     ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

نْ  ل ك  النَّاس  ا ل ه  النَّاس  م  بِّ  النَّاس  م  وذ  ب ر  ق لْ ا ع 

سْوا س   الْو  رِّ نَّاس   ش  الْخ   

النَّاس     نَّة  و  ن  الْج  د ور النَّاس    م  سْو س  ف ى ص   ا لَّذ ى ي و 
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SERÊ SÛREYÊ BEQERE 

 

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

ن ون  الم ذا ل ك   ين   ي ؤْم  تَّق ين  ا لَّذ  يْب  ف يه  ه دًى ل لْم  الْك تا ب  لا ر   

ين   الَّذ  قْنا ه مْ  ي نْف ق ون  و  ز  ا ر  مَّ م  لا ة   و  ون  الصَّ ي ق يم   ب الْغ يْب   و 

ة  ه مْ  ر  ب الْا خ  نْ ق بْل ك   و  ما  ا نْز ل  م  ن ون  ب ما  ا نْز ل  ا ل يْك   و   ي ؤْم 

ون   فْل ح  ل ئ ك  ه م  الْم  او  بِّه مْ و  نْ ر  لى  ه دًى م   ي وق ن ون  ا ول ئ ك  ع 
 

 

 

AYETELKURSİ 

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

لا  ن وْمٌ   ن ةٌ و  ه   س  ذ  م   لا  تا خ  ىُّ الْق يوّ   الله   لا  ا ل ه  ا لاَّ ه و  الْح 

ا الَّذ ى  ي شْف ع   نْ ذ  ما ف ى اْلا رْض   م  وا ت  و   ل ه  ما ف ى السَّم 

لا   لْف ه مْ  و  ما  خ  يه مْ  و  ه   ا لاَّ ب ا ذْن ه   ي عْل م   ما ب يْن   ا يْد  نْد   ع 

يُّه   ع  ك رْس  س  اء   و  ه   ا لاَّ  ب ما  ش  لْم  نْ ع  يْئٍ  م  يط ون   ب ش   ي ح 

ه و  الْع ل ىُّ  فْظ ه ما  و  ه  ح  د  لا  ي ؤ  اْلا رْض  و  وا ت  و  السَّم 

يم    الْع ظ 
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AMENERRESÛLÛ 

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

ن  ب الله   لٌّ ا م  ن ون    ك  ؤْم  بِّه   وا لْم  نْ ر  س ول   ب ما  ا نْز ل  ا ل يْه   م  ن  الرَّ  ا م 

ت ه    لا ئ ك  م  او  قا لو  ل ه   و  س  نْ ر  دٍ  م  ل ه   لا  ن ف رّ  ق  ب يْن  ا ح  س  ر  ت ب ه   و  ك   و 

لِّف  الله  ن فْسًا ير  لا ي ك  ا ل يْك  الْم ص  بَّنا  و  ان ك   ر  فْر  ا ط عْنا   غ  عْنا   و  م   س 

بَّنا  لا    ب تْ  ر  ل يْها  ما اْكت س  ع  ب تْ  و  سْع ها  ل ها  ما  ك س  ذْنا  ا لاَّ  و   ت ؤا خ 

لْت ه    م  ما  ح  ل يْنا   ا صْرًا  ك  لْ ع  لا  ت حْم  بَّنا  و  ينا  ا وْ ا خْط أنْا   ر  ا نْ  ن س   

نَّا    اعْف  ع  مّلْن ا  ما لا ط اق ة  ل نا  ب ه  و  لا  ت ح  بَّنا  و  نْ ق بْل نا   ر  ين  م  ل ى الَّذ  ع   

مْنا   ا نْت  م      ارْح  اغْف رْل نا   و  اف ر ين   و  ل ىالْق وم  الْك  رنا   ع  وْلي نا   ف انْص   
 

 

HUVELLAHÛ 

يم   ح  ن  الرَّ حْم   ب سْم  الله  الرَّ

ن   حْم  الرَّ ة  ه و  الشَّها د  الله  الَّذ ى لا ا ل ه  ا لاَّ ه و  عا ل م  الْغ يْب  و   ه و 

يم    ه والله   الَّذ ى لا ا ل ه  ا لاَّ ه و   ح  ل ك  الْق دُّوس  السَّلا م  الرَّ  الْم 

ا مَّ بِّر   س بْحا ن  الله  ع  ت كَّ بَّار   ا لْم  ن   الْع ز يز  الْج  ه يْم  ن  ال م  ؤْم   الْم 

ر  ل ه  اْلاسْما ء   وِّ ي شْر ك ون   ه وا  لله  الْخا ل ق  الْبا ر ئ  الْم ص 

سْنى   اْلا رْض    الْح  ات  و  و  بِّح  ل ه  ما ف ى السَّم  ي س   

ك يم   ه و  اْلع ز يز  الْح   و 
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DUA YÊ LI PEY NANXWARINÊ 

 

 ĈȴɆĈǱŉȀȱä ĈþĆǠȖĊɆŉȊȱä ĆȸĈȵ ĈǃǠĈǣ ćíɀćȝĆä 
  ĈȴɆĈǵŉȀȱä ĈȸĆȶĊǵŉȀȱä Ĉǃä ĈȴĊȆĈǣ 

āĈǾŉȱä ĈȼŉȲĈȱ ćǼĊȶĆǶĊȱĆä  ǠĆȹǠĆȆĆȭĆĀ ǠĆȹǠĆȪĆȅĆĀ ǠĆȺĆȶĆȞĊȕĆäǠĆȺĆȲĆȞĆǱĆĀ  

 ɂĆȲĆȝ ćýĆɎŉȆȱäĆĀ ćæɀĆȲŉȎȱäĆĀ ĆȸɆĈȶĈȲĊȆćȶĊȱä ĆȸĈȵ 

  ĈȸɆĈȵĆĊɉĆäąǼŉȶĆǶćȵ ĆǠȹĈǼōɆĆȅ ĈçǠĆȩɀćȲĊǺĆȶĊȱä ĈùĆȀĊȉĆä 

   ĆȸɆĈȞĆȶĊǱĆɍĊä ĈȼĈǣĆǠǶĊȍĆäĀ  ĈȼĈȱĆß ĆɂȲĆȝĆĀ 

  ĈýĆǠȞŉȖȱ  äĆǾĆȽ  ĈǢĈǵĆǠȍ ĆɂȲĆȝ ćȼćǩĆǠȭĆȀĆøǣĆĀ  Ĉǃä ĆǦĆȶĊǵĆîĆĀ 
  ĆȸɆĈȲĈȭĆɍĊäĆĀ ĆȸɅĈȀĈȑĆǠǶĊȱäĆĀ 

 ĆǠȺĆǪŉøɅōîćíĆĀ ăǠȶĈǝǠĆȩ ĆǠȺĆǪĆȱĊĀĆìĆĀ ăǠȶĈǝĆäì ĆǠȺĆǪĆȶĊȞĈȹ ĊȰĆȞĊǱä ŉȴćȾȲŉȱĆä 
  ăǠȶĈȱĆǠș ĆǠȺĊɆĆȲĆȝ ĊȔōȲĆȆćǩ ĆɍĆĀ ăǠǶĈȱǠĆȍ ăǠȶĈȱĆǠȝ 

  ĈȀĆǭĊɀĆȮĊȱä ĈÞĆǠȵ ĊȸĈȵ ĆǠȺĈɆĆȪĊȅĆäĆĀ  ĈǦŉȺĆǲĊȱä ĈýĆǠȞĆȕ ĊȸĈȵ ĆǠȺĊȶĈȞĊȕĆä ŉȴćȾȲŉȱĆä 

 Ĉǣ ĆǠĊȺĈǱĉĀĆïĆĀ ĊȌćȪĊøȺĆøǩ ĆɍĆĀ  ĊìĈï ŉȴćȾŉȲȱĆä  ĈȸɆĈȞĊȱäĈîɀćǶ   
 ĈǦĆǶĈǩĆǠȦĊȱä ĈæĆîɀćȅ ĈǦĆȵĊȀćǶĈǣ 
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ESMAULLAH  ( 99 NAVÊN XWEDÊ ) 

ل ك    ا لْق دُّوس   يم   ا لْم  ح  ن     ا لرَّ حْم  الله  الَّذ ى لا ا ل ه  ه و    ا لرَّ  ه و 

بِّر   ت ك  بَّار   ا لْم  ن   ا لْع ز يز   ا لْج  ه يْم  ن   ا لْم  ؤْم   ا لسَّلا م   ا لْم 

هَّاب   ر   ا لْغ فَّار   ا لْق هَّار   ا لْو  وِّ ال ق   ا لْبا ر ى ا لْم ص   ا لْخ 

ط    ا لْخا ف ض   اق   ا لْف تَّاح   ا لْع ل يم    ا لْقا ب ض     ا لْبا س  زَّ  ا لرَّ

م    ك  ير   ا لْح  يعٌ    ا لْب ص  م  لُّ   ا لسَّ ذ  زُّ  ا لْم  ع  اف ع     ا لْم   ا لرَّ

يم    ا لْغ ف ور    ل يم   ا لْع ظ  ب ير    ا لْح  يف     ا لْخ   ا لْع دْل    ا لَّلط 

يب   س  ق يت     ا لْح  ف يظ    ا لْم  ب ير    ا لْح   ا لشَّك ور     ا لْع ل ىُّ  ا لْك 

ك يم    ا لْح 
ع   اس  يب   ا لْو  ج  ق يب    ا لْم  ر يم    ا لرَّ ل يل    ا لْك   ا لْج 

ك يل   قُّ  ا لْو  ث   ا لشَّه يد   ا لْح  يد   ا لْب اع  ج  د ود   ا لْم   ا لْو 

بْد ئ   ى ا لْم   ا لْم حْص 
يد   م  ل ىُّ  ا لْح  ت ين   ا لْو   ا لْق و ىُّ  ا لْم 

د   اج  ىُّ  ا لْق يُّوم   ا لْو  يت   ا لْح  م  حْي ى ا لْم  يد   ا لْم  ع   ا لْم 

ر   قْت د  ر   ا لْم  د   ا لْق اد  م  د   ا لصَّ د   ا لْا ح  اح  د   ا لْو  اج   ا لْم 

ن   ر   ا لظَّاه ر   ا لْب اط  ل   ا لْا خ  ر   ا لْا وَّ خِّ ؤ   ا لْم 
م   ق دِّ  ا لْم 

نْت ق م   ا لْع ف وُّ  اب   ا لْم  ت ع ال   ا لْب رُّ  ا لتَّوَّ الى   ا لْم   ا لْو 

ع   ام  ط   ا لْج  قْس  ام   ا لْم  كْر  اْلا  لا ل  و  الْج  لْك   ذو  ال ك  الْم  ف   م  ؤ   ا لرَّ

ارُّ  ا لنَّاف ع   ا لنُّور   غْن ى ا لْما ن ع   ا لضَّ  ا لْغ ن ىُّ  ا لْم 

ر   بو  يد   ا لصَّ ش  ار ث   ا لرَّ يع   ا لْب اق ى ا لْو   ا لْه اد ى ا لْب د 

انْ ه   لَّ ش  ج  لا ل ه  و  لَّ ج   ج 
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TECWÎD 

1- TECWÎD ÇİYE?   

Ew îlmê ku mirov bi hemî ûsûl û qaîdan hînî xwendina 

Qur’anê dike, ji wî re TECWÎD tê gotin. Xaya vî îlmî ev e 

ku, mirov bê qusûr Qur’anê bixwîne û xwe ji mesûliyetê xilas 

bike. 

 2- SUKÛN, SAKİN ÇİYE ?  

Sukûn; bi mana bê hereke ye. Ji herfa bê hereke ra jî sakin tê 

gotin. Sukûn li ser du qisma ye. 

  

a) SUKÛNÎ LAZIM: Di dema xwendina Qur’anê da, mirov 

li ser kelîmekî bisekine jî û nesekine jî, halê sukûniya xwe 

muhafeze dike. Misal: ن عْب د    د     ن سْج  ل يْك        ع 

 

b) SUKÛNÎ ARIZ: Di dema xwendina Qur’anê da ku mirov 

bisekine sukûn bixûyê û dema mirov der be bibe sukûn winda 

bibe. Ji vî sukûna ra sukûna ariz tê gotin. 

Misal: ْ ا لاَّ الله    ا لاَّ الله    

3- TENWÎN ÇİYE?  

Ji herdû Ziber, Zêr û pêşên di dawiya kelîmê ra TENWÎN tê 

gotin.  

Misal:    ٌد لٌ   ا ح  سو  ر   

4- MED ÇİYE?  

Med bi mana dirêj kirin e û li ser du qisma ye. 

  

a) MEDDÊ ESLÎ; ku ji wî ra MEDDÊ TABIÎ jî tê gotin.  

b) MEDDÊ FER’İ; ev Medda jî li ser çar qisma ye. (Muttesil, 

Munfesil, Lazim, Ariz)  
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5 – HARFÊN MEDDÊ ÇEND HEB IN Û KÎJAN IN?   

Herfên Meddê sê heb in. Elif, Vav, Ya  (  ى  و  ا   )  

 

ELİF: Bi xwe sakin û herfa beriya wê jî, bi Zeberê bê 

xwendin,  

WAW: Bi xwe sakin û herfa beriya wê jî, bi Pêşê were 

xwendin, 

YA: Bi xwe sakin û herfa beriya wê jî, bi Zêrê were xwendin. 

Wê demê ji van herfan ra “Herfên Meddê” tê gotin û bi 

miqdarê Elîfekî bi dirêjayê tên xwendin. Ji xwendina bi vî 

awahî re jî, Meddi Tabiî tê gotin. Ji bo mînakan li dersa 9. 

binhêrin. 

6-MEDDÊ FER’İ Û SEDEMÊN WÊ: (Muttesil, Munfesil, 

Lazim, Ariz,) 

Sedemên Meddê Fer’î du heb in, 1-Hemze, 2- Sukûn. Dema 

di pey Herfa Meddê ra ji her du sedemên Meddê (Hemze-

Sukûn) yek were, wê demê dibe Meddê Fer’î. 

a) MEDDİ MUTTASIL: ( Medda bi hev va )  

Di pey herfa Meddê ra sedemê Meddê Hemze were û her du 

(Med û sedem) di yek kelîmekî da bin dibe Meddi Muttesıl û 

bi qasî 4 Elîfa tê dirêj kirin.  

Misal:     اء ئ    -س وء     -ج  ا ول ئ ك    -ج   

b) MEDDİ MUNFASIL:  ( Meddên ji hev cuda )  

Di pey herfa Meddê ra sedemê Meddê Hemze were û her yek 

ji wan di kelîmekî din da bin, wê demê dibe Meddi Munfesıl û 

bi qasî du an çar Elîfa bi dirêjayê tê xwendin..  

Misal:    ْه م لْنا   -ا نَّا ا عْط يْنا ك   -ا لَّذ ى ا طْع م  ما  ا نْز      و 
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c) MEDDİ LAZIM:  ( Meddê divê )  

Di pey herfa Meddê ra sedemê Meddê Sukûn (sukûna lazim) 

were dibe Meddê Lazim û bi mîqdarê çar Elîfa divê were dirêj 

kirin. 

Meddi Lazım li ser çar qisma ye:  

1- Meddi Lazım kelime-i museqqele wekî:    (  آليّ ن لا  الضَّ (و      

2- Meddi Lazım kelime-i muxeffefe :    (  آلْا ن)     

3- Meddi Lazım harf-i museqqele wekî Lam’a :    الم )   (   

4- Meddi Lazım harf-i muxeffefe wekî Sîn’a:         (ي س )      

d) MEDDİ ARIZ:  
De kelimekî da li pey herfa Meddê Sukûna Ariz were, dibe 

Meddê Arizî û bi mîqdarê Elîfekî hetta çar Elîfa mirov dikare 

dirêj bixwîne. Misal:   (  ين  -ي وْم  الدّي ن (ن سْت ع      

7- MEDDİ LİN û HERFÊN LİNÊ: 

Lîn, bi mana xwe bi mana nerm e û du herfên Lîn hene.  

1- Waw ( ى)   Yê -2 ,(  و)  .  

Ev herdû herfana bi xwe sakin bin û bi Zibera herfa beriya 

xwe werin xwendin wê demê dibin herfên Lîn. Di kelîmekî da 

ger herfek ji herdû herfên Lînê werin û hima li pey herfê jî 

sedemê Meddê Sukûn were, dibe Meddê Lîn.  

Sukûn; Sukûna lazım be, bi awahê tûl, tewessut (dirêj, 

normal),  

Sukûn; Sukûna Ariz be, bi awahê tûl, tewessut û qasr (dirêj, 

normal û kurt ) xwendin caîz e.  

Tûl: Bi mîqdarê çar Elifa, Tewessut: Bi mîqdarê du Elifa, 

Qasr: Bi mîqdarê Elîfekî, bi dirêjayî tê xwendin.  

Misal : وْف     ( خ  – يْف )  الصَّ و     
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8 – İDXAM ÇİYE Û SEDEM Û ŞERTÊN WÊ ÇİNE ? 

Xwendina herfekî sakin bi herfekî bi hereke ra, yanî xwendina 

du herfa wek herfeka bi şedde ra İDXAM tê gotin. Lê hinek 

sedem û şertên ÎDXAMÊ henin. 

SEDEMÊN ÎDXAMÊ:  
a) Ev her du herfên tên cem hev, ger mexrec û sifatên wan 

yek bin.   

b) Ev her du herfên tên cem hev, ger sifetên wan cuda bin jî, 

mexrecên wan yek bin.  

c) An jî ev her du herfên tên cem hev, bi mexrec û sifetên xwe 

nêzîkî hev du bin. 

Ev şertana tune bin Îdxam çênabe. Hima çiqas du herfên ku 

yek sakin û ya din jî bi hereke werin ba hev du, Îdxam di wan 

da pêk nay. 

ŞERTÊN ÎDXAMÊ:  

a) Ew her du herfên ku tên bal hev, gerek ya yekemîn 

sakin(mudxam) ya dudya jî bi hereke( mudxamunfih ) be.  

b) Herfa yekemîn yanî ya sakin, gerek herfa Meddê nebe.  

c) Ew sedemên ku me li jor nivîsî, gerek yek ji wan jî hebe.                       

CÛRBE CÛRÊN ÎDXAMÊ (ÇEŞİT):  

A- İDĞAMI MİSLEYN: Mexrec û sifetên du herfa yek bin û 

werin bal hev, ya yekemîn sakin, ya duwemîn jî bi hereke be, 

wê demê dibe İDĞAMI MİSLEYN. Ev her du herf her yek 

di kelîmekî da bin, an jî her du di yek kelîmekî da bin ferq 

nake. Bes ku her du di yek kelîmekî da bin, wekî yek herfekî 

tên nivîsandin û îşareta Şeddê li ser tê danîn. Ku ne di yek 

kelîmekî da bin wê demê jî cuda cuda tên nivîsandin.  

Mînak:      ( ْبَّه م ب ك   -ا نَّ ر  كَّ ه ب   -ر  ت ه مْ  -ا ذْ ذ  ار  تْ  ت ج  ب ح  (ر   
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Ku ev her du herfên tên cem hev, her du jî -NUN- weya -

MİM- bin, wê demê dibe İDĞAMI MİSLEYN 

MEALXUNNE. Îdxama ji xêrî MİM û NUNê ku di navbera 

du heb herfên din da çêdibe, ji wî îdxamê ra jî, İDXAMI 

MİSLEYN BİLA XUNNE tê gotin.  

 

B- İDXAMI MUTECANİSEYN:  

Ji herfên ku sifetên wan cuda ne û mexrecên wan yek in 

Hurufê Mutecanis tên gotin. Ku du heb herfên mutecanis bên 

ba hev û ya yekemîn sakin, ya duwemîn jî bi hereke be, jê re 

İDXAMI MUTECANISEYN tê gotin û bi sê şikla pêk tê. 

 

1- ÎDXAMA DI NAVBERA BE û MİMê –(    ب      .da (   م 

Gerek ya 

yekemîn BÊ (  ب ) be, û di Qur´anê da yek mîsalek heye.  

ع ن ا بْ م   يا  ب ن ىَّ ارْك 
2- ÎDXAMA DI NAVBERA TÊ-DAL-TI,  ت  د  ط  ) ) da. Ku 

ew jî bi du şikla çêdibe: 

a) TÊ-DAL ( ت  د  ) Gerek her du jî, hem mudxam hem jî 

mudxamûnfîh bin. Misal:   ( دْت م الله   ا ثْق ل تْ  - ا ر  و  (  د ع   

b) TÊ - TI ( ت   ط   ) Gerek ya yekemîn TÊ  (   ت ) mudxam be, 

wê demê Îdxam çêdibe. Misal :   ( ْط ائ ف تا ن   ه مَّتْ  ا ذ )  

Ku ya yekemîn TI  (  ط )  be, îdxam tam çênabe, belku qelqela 

TI  
 bi (  ت  ) yê ra TÊ (  ط  ) jê radibe. Di pey herfa TI (  ط  )

dengê xwe yê normal tê xwendin. Misal:  ( ْطْت   ل ئ ن (     ب س   

 

 



43 

 

3- ÎDXAMA DI NAVBERA SÊ-ZAL-ZÊ  ( ث ذ ظ  ) da. Ku 

ew jî bi du şikla çêdibe.  

a)  Di beriya Sê ( ث ) da Zal ( ذ ) were îdxam çêdibe. ZAL 

bêrê were îdxam çênabe. Misal:      ال ك ي لْه ثْ ذ   

b)  Li pey ZAL (  ذ  ) ê  ZÊ ( ظ ) ê were îdxam çêdibe. Ji xêrî 

van her du şikla, yanî di navbera SÊ û ZÊ ( ث  ظ  ) da îdxam 

çênabe.  

Misal:      (   وا (ا ذْ ظ ل م      

C- ÎDXAMİ  MUTAQARIBEYN: Di navbera van her çar 

herfan da çêdibe û bi du qisma ye: 

1-ÎDXAMA DI NAVBERA LAM-RÊ (  ل ر   ) da. Lê gerek 

herfa RÊ (  ر  ) ya duwemîn be. Misal: بِّ  ق لْ )      (  ر   Herfa 

yekemîn Lam  

:nebe îdxam çênabe. Misal ( ل) ( ا لَّله مَّ اغْف رْل نا  )      

 

2- ÎDXAMA DI NAVBERA QAF-KEF ( ك  ق ) da. Lê gerek 

QAF  ( ق ), herfa yekemîn mudxam be. An îdxam çênabe. Di 

Qur’ana Pîrozda yek mînakek heye, lê di vir da jî, îdxam tam 

an jî kêm çêdibe, di vir da jî îxtîlaf heye. Misal:     ( ْا ل مْ ن خْل قْك م   )  

D- ÎDXAMI MEAL-XUNNE: Di pey Tenwîn an jî 

Nûna sakin da yek ji van her çar herfan Mîm, Nûn, 

Waw, Yê ( ى و ن م ) were û her yek ji wan di 

kelîmekî din da be, dibe Îdxamê Meelxunne. Misal: 

نْ )   ةٍ م  ار  ج  دٍ  –ب ح  س  نْ م  نْ ي ق ول   –م  ه   –م  يْرًا ي ر  ت بَّ   –خ  ل ه بٍ و 

ن فْ  او  م  النَّه ار   –      سٍ و  ير –و  لْط اناً ن ص   س 
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E- ÎDXAMİ  BÎLA XUNNE: Di pey Tenwîn an jî Nûna 

sakin da yek ji herfên LAM-RA (  ل ر  ) were, dibe Îdxamê 

bîla xunne. Misal: 

 

بِّك    نْ ر  م  – يمٍ   ح  بّ ٍ ر  ا يْت ه   -ر  ب لٍ ل ر  ج  – اتٍ لاَّ    ظ ل م 

يْرٌ ل ك   نْك     خ  نْ ل د                                         م 

F- ÎDXAMI ŞEMSİYE:   

Dema di pey Elîf-Lama Ta´rifê da yek ji van çarde herfan 

were, Lama serê kelîmê nay xwendin, lê ku Elîf di serî da be, 

tê xwendin, ne di serî da be, nay xwendin. Ji bo mînakan li 

dersa 12 a, li qismê Hurufuş-Şemsiye binhêrin. 14 herf: 

(  ت ث د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ل ن)    

 

9- ÎZHAR ÇİYE?  
Li pey Tenwîn an jî Nûna sakin ra, ji van her şeş herfan 

Hemze, Ha, Xê, Ayn, Xeyn, Hê ( ه غ ع خ ح ا ) yek were, 

Tenwîn jî û Nûna sakin jî bi dengê xweyê eslî tên xwendin û 

ji vî ra jî İZHAR tê gotin. Misal: 

 

رْ      انْح  نْه      و  وْفٍ     ط يْرًا ا ب اب يل      ع  نْ خ  ا نْع مْت      م 

ف ورًا ل يمًا غ                                                     ح 
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ÎZHARI QEMERİYE ÇÎYE?  

Di pey Elîf-lama tarîfê da yek ji van çarde (14) herfan were, 

Lama Elîf-lamê her dem tê xwendin, Elîf jî, ku di serî da were 

tê xwendin, ku ne di serê kelîmê da be nay xwendin. Ji vî ya 

ra jî ÎZHARI- QEMERIYE tê gotin. Ji bo mînakan li dersa 

11 a, qismê Hurufi-Qemeriye mêze bikin. 14 Herf: ى و ه م ك ) 

 ق ف غ ع خ ح ج ب ا  

İZHARI MİM:  
Di pey Mîma sakin ra ji xêrî BÊ-MÎM  ( م  ب ) ê herfekî din 

were, İZHARI MİM çêdibe.  

Misal: لا   ل يْه مْ و     ع 
 
10- ÎXFA ÇİYE?: Di pey Tenwîn an jî Nûna sakin ra yek ji 

van panzde (15) herfan were ÎXFA çêdibe. Yanî dengê 

Tenwîn an jî Nûna sakin bi veşartî tê derxistin. 15 Herf: 

( ت ث ج د ذ ز س ش ص ض ط ظ ف ق ك)    Misaller: 

ات        لا ت ه مْ     ن ارًا ذ  نْ ص  حّي لٍ     ع  نْ س  وعٍ م  نْ ج  م   
  

ÎXFA LÊVAN ÇÎYE? 

Di pey Mîma ( م ) sakin ra herfa BÊ ( ب ) were, dengê  MİM ( 

 ê qismen veşartî tê xwendin ku ji vî ra jî ÎXFA LÊVA tê ( م

gotin.  

Misal:      ٍة ار  ج  يه مْ ب ح  ت رْم   
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11- ÎQLAB ÇÎYE?  

Li pey Tenwîn an jî Nûna sakin ra herfa BÊ (  ب ) were dibe 

Îqlab, Yanî  Tenwîn weya Nuna sakin bi dengê MİM‘ê ( م ) tê 

xwendin.  Misal: نْ ب عْد    يرٌ       م  يعٌ ب ص  م          س 

 

12 – QALQALE ÇÎYE?  

Yek ji van her pênc herfan, Bê, Cim, Dal, Tı, Qaf (  د  ج   ق  ط

 di nava kelîmê da, an jî di dawiya kelîmê da were Qelqele ( ب

çêdibe. Wê demê, sukûniya van herfa li mexrecên wan dikeve 

û tên xwendin. 

Di zimanê Tecwîdê da ji vîra qelqele tê gotin.  

Mîsal:   لَّ الْب دٍ     ي جْع لْ    ف ت قْع د    ك  س  نْ م  بْلٌ م      سْط  ح 

 

13-LEFZÊ ALLAH  (   الله ) ÇAWA TÊ XWENDIN?  
1- Hereka herfa beriya lefzê Allah Zeber, an jî Pêş be, Lama 

lefzê Allah (     الله ) qalind tê xwendin. Misal: 

س ول  الله        ا نَّ الله         ا لَّله مَّ اغْف رْ ل ن ا                ر 

2- Hereka herfa beriya lefzê Allah  (    الله ) Zêr be, Lama lefzê 

Allah zirav-tenik- tê xwendin. Misal:  

نْ ي هْد  الله   ات      م  و  ا ف ى السَّم  ن  ب الله          لله  م     ا م 

 

14- HUKMÊ HERFA RA (  ر  ) ÇÎYE?  

Herfa RÊ-RA ( ر ) carnan qalind, carnan jî tenik tê xwendin. 
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RA ( ر ) di çar ciyan da tenik tê xwendin.  

1- Hereka herfa RÊ Zêr be, 

2- RÊ sakin lê hereka herfa beriya wê Zêr be, 

3- RÊ û herfa beriya RÊ sakin bin, 

4- RÊ bi xwe sakin, lê herfa beriya Rê yek ji herfên Lîn YÊ-

YA  (ى)  be, herfa RA (ر)   tenik tê xwendin. 

يْرٌ      ير    س  ا ل يْك  الْم ص  رْت مْ   و  كِّ اضْر بْ   ذ   و 

Herfa RÊ-RA ( ر ) di pênc (5) ciyan da qalind tê xwendin. 

1- Hereka herfa RÊ Zeber an jî Pêş be, 

2- Rê sakin lê hereka herfa beriya wê Zeber an jî Pêş be. 

3- Rê û herfa beriya wê sakin bin, lê herfa pêşdatir bi Zeber 

an bi Pêşê be,  

4- Rê bi xwe sakin lê hereka herfa beriya wê kesra arizî (Zêra 

muweqqet be, 

5- Rê bi xwe sakin, hereka herfa beriya wê Zêr be jî, herfa li 

pey Rê tê ku yek ji van her heft herfan (  ْغْطٍ ق ظ صَّ ض    ( خ 

 .yek be, Rê dîsan qalind tê xwendin     ( ق غ ظ ط ض ص خ ) 

Mîsal: 

ى ا ل ى ع  رْ     ل يْل ة  الْق دْر     ا رْج  انْح  ين        و  بّ   الْع ال م       ر 
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15- ZAMÎR ÇAWA TÊ XWENDIN?  

 

1- Herfa beriya Zamîrê bi Zêrê be, an jî Yê ( ى ) ya 

sakin be, Zamîr bi Zêrê tê xwendin. Misal: ا ل يْه     ب ه      

     ف يه  

2- Herfa beriya Zamirê herfa Yê ( ى ) an jî herfekî bi 

Zêr nebe, Zamîr bi Pêşê tê xwendin. Misal: نْه   عْه    ع     ت ط 

3- Herfa beriya Zamîrê bi hereke be, her wekî di pey 

Zamîrê da ji herfên Meddê Waw ( و ), Yê ( ى ) yek 

hebe bi dirêjayî tê xwendin. Misal: ال ه     ب اذْن ه         م 

4- Herfa di beriya an jî di pey Zamîrê ra tê herfekî 

sakin be, wê demê Zamîr bi kurtî tê xwendin. 

Misal: يْن اه   ه د  قُّ    و       ا نَّه  الْح 

 

16- SEKTE ÇİYE? 

 

Dema Qur’an tê xwendin, bê ku mirov nefesa xwe 

bide û bistîne, bi qasî saniyekî duda ji sekanê ra 

(deng birrînê ra) SEKTE tê gotin. Di Qur’ana 

Pîrozda di çar ciyan da heye: 
1-Sûreyê Kehf Ayet 1. - 2. :          ا ج  و  اً  -ل ه  ع  ق يمّ   

2- Sûreyê Yasin Ayet 53.:  ن ا رْق د  نْ م  ا          -م  ه ذ   

3- Sûreyê Qiyamet Ayet 27.: نْ  ق يل  م  اقٍ        -و  ر   

4- Sûreyê Mutaffifîn Ayet 14.:    ْان    -ك لاَّ ب ل ر   
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jî dest bi dibistana seretî kir. Her wiha bi dibistanê re 

diçû mizgeftê û dersa erebî jî dixwend. 

Piştî dibistana seretî xwendina xwe li medresên 

Kurdistanê domand û pêra jî bi îmtihanê Lîsa Îmam-
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Di sala 1978 an de, di Diyanêtê de dest bi wezîfê kir.  
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